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WSKAZÓWKI

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi zwraca się do Komisji Handlu Międzynarodowego, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 
następujących wskazówek:

A. mając na uwadze, że Chile jest trzecim co do wielkości partnerem handlowym Unii w 
Ameryce Łacińskiej i jej strategicznym długoterminowym partnerem handlowym, który 
eksportuje do UE głównie owoce, ryby i produkty leśne;

B. mając na uwadze, że dzięki układowi o stowarzyszeniu UE–Chile, który obowiązuje od 
2003 r., znacznie zwiększył się handel w obu kierunkach, między innymi w sektorze 
rolno-spożywczym, czyniąc UE trzecim co do wielkości partnerem handlowym Chile, 
oraz że układ ten należy teraz zmodernizować i uaktualnić w związku ze zmianą 
warunków otoczenia, między innymi trzeba zapewnić wzajemne korzyści dla sektora 
rolno-spożywczego w UE i Chile, a jednocześnie zachować uzależnione od lokalnego 
rolnictwa źródła utrzymania;

C. mając na uwadze, że niedawne globalne kryzysy i rosyjska wojna napastnicza 
przeciwko Ukrainie pokazały, że warto mieć różnych partnerów handlowych i 
niezawodne łańcuchy dostaw żywności w zmiennych zglobalizowanych łańcuchach 
wartości, oraz że należy zwiększyć odporność naszego systemu żywnościowego i jego 
zdolności do samodzielnego radzenia sobie z przyszłymi kryzysami przy bardziej 
efektywnym wykorzystaniu środków produkcji; mając na uwadze, że jednym ze 
sposobów zaspokojenia tej potrzeby jest zacieśnienie stosunków społecznych, 
gospodarczych i politycznych z partnerami o podobnych poglądach, do których należy 
Chile; mając na uwadze, że UE i jej partnerzy handlowi powinni opracować umowy 
handlowe, aby wszyscy partnerzy mogli utrzymać bezpieczeństwo żywnościowe i 
zrównoważoną produkcję rolną;

D. mając na uwadze, że Chile zacieśnia współpracę z UE w zakresie zrównoważonych 
łańcuchów dostaw surowców, w tym surowców krytycznych, poprzez wspólne projekty 
oraz ułatwianie powiązań handlowych i inwestycyjnych;

E. mając na uwadze, że polityka handlowa Unii powinna przyczyniać się do podnoszenia 
standardów ochrony środowiska i dobrostanu zwierząt, zapewniać obronę i 
poszanowanie praw człowieka, w szczególności praw ludności rdzennej, praw do 
żywności i wody oraz praw ludności wiejskiej i innych osób pracujących na obszarach 
wiejskich, oraz gwarantować w ten sposób wysokie standardy i równe szanse; mając na 
uwadze, że w polityce handlowej należy również uwzględniać, jak ważne jest 
rozszerzanie ochrony oznaczeń geograficznych na produkty rolno-spożywcze, aby 
zachowywać autentyczność kulinarną obu partnerów handlowych;

1. z zadowoleniem przyjmuje zmodernizowanie stosunków handlowych między UE i 
Chile poprzez nowe postanowienia o zrównoważonym rozwoju włączone do rozdziału 
zaawansowanej umowy ramowej między UE a Chile dotyczącego handlu i 
zrównoważonego rozwoju, poprzez klauzulę przeglądową, która pozwoli odpowiadać 
na zmieniające się normy środowiskowe i społeczne, a także, po raz pierwszy, poprzez 
specjalny rozdział poświęcony handlowi i równości płci; zauważa jednak, że w 
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rozdziale dotyczącym handlu i zrównoważonego rozwoju nie wspomniano o sankcjach; 
podkreśla, że należy zagwarantować skuteczne wdrożenie przepisów dotyczących 
zrównoważonego rozwoju; wzywa Komisję i Radę, aby rozważyły zajęcie się 
rolnictwem i żywnością w specjalnej strukturze w ramach dwustronnych i 
wielostronnych stosunków handlowych Unii;

2. ubolewa, że chociaż umowa zobowiązuje obie strony, by wdrożyły ustalone na 
poziomie krajowym wkłady, to rozdział dotyczący rozstrzygania sporów nie obejmuje 
ani porozumienia paryskiego, ani konwencji Międzynarodowej Organizacji Pracy 
(MOP); zauważa, że rozdział dotyczący handlu i zrównoważonego rozwoju jest tylko 
częściowo zgodny z przyjętym przez Komisję przeglądem dotyczący handlu i 
zrównoważonego rozwoju; odnotowuje, że w oświadczeniu UE–Chile w sprawie 
rozdziału dotyczącego handlu i zrównoważonego rozwoju wezwano do 
przeprowadzenia przeglądu po wejściu umowy w życie; apeluje, by w planowanym 
przeglądzie uwzględniono sankcje za nieprzestrzeganie postanowień; zauważa, że 
zmieniony mechanizm rozstrzygania sporów, który zabezpiecza wyniki i obejmuje 
przypadki nieprzestrzegania przepisów, stanowi poprawę w porównaniu z większością 
wcześniej uzgodnionych umów o wolnym handlu;

3. zauważa zniesienie ceł na wywóz z UE, dzięki czemu 99,9 % eksportu nie będzie objęte 
cłem, co przyniesie korzyść unijnym producentom wysokiej jakości produktów rolno-
spożywczych; podkreśla przy tym, że należy chronić wrażliwe sektory rolne UE 
poprzez kontyngenty taryfowe (TRQ); z zadowoleniem przyjmuje fakt, że kontyngenty 
taryfowe na wołowinę i baraninę, które należą do produktów wrażliwych, nie są już 
objęte automatyczną roczną podwyżką, ponieważ obecnie zastępuje się je stałą kwotą 
zapewniającą bardziej stabilny i wyraźnie ograniczony dostęp do rynku chilijskich 
produktów mięsnych w przyszłości; wzywa Komisję, by zaktualizowała ocenę łącznego 
wpływu wszystkich umów handlowych na sektor rolny UE, a w szczególności by 
oceniła elementy rolne umowy i koncesje zapisane w innych obecnych i planowanych 
porozumieniach handlowych, aby zapobiec ich nadmiernej akumulacji;

4. odnotowuje działania związane z wrażliwymi produktami rolnymi UE, takimi jak mięso 
(wołowina, drób, wieprzowina i baranina), niektóre owoce i warzywa (np. czosnek, sok 
jabłkowy, sok winogronowy), oraz oliwa z oliwek, które polegają na wprowadzeniu 
ograniczonego i kontrolowanego dostępu do produktów bardzo wrażliwych za pomocą 
kontyngentów taryfowych oraz wyłączeniu cukru i bananów z jakiejkolwiek 
liberalizacji handlu, aby chronić unijną produkcję; apeluje, aby wszelkie przyszłe lub 
zmienione koncesje handlowe uzależniano od spełnienia norm produkcji, które oferują 
gwarancje równoważne z gwarancjami UE w zakresie bezpieczeństwa żywności, 
zrównoważonego rozwoju, dobrostanu zwierząt i warunków socjalnych;

5. odnotowuje, że umowa chroni 216 unijnych oznaczeń geograficznych produktów 
rolnych i 18 chilijskich oznaczeń geograficznych, uzupełniając istniejące porozumienie 
w sprawie win i napojów spirytusowych chroniące 1745 unijnych oznaczeń 
geograficznych dotyczących win i 257 unijnych oznaczeń geograficznych dotyczących 
napojów spirytusowych i win aromatyzowanych; wzywa Komisję, by dopilnowała 
skutecznego egzekwowania przepisów dotyczących ochrony oznaczeń geograficznych 
produktów z UE w Chile oraz by rozważyła rozszerzenie wykazu produktów 
chronionych oznaczeniami geograficznymi;
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6. z zadowoleniem przyjmuje specjalny rozdział o zrównoważonych systemach 
żywnościowych, który promuje dwustronną i międzynarodową współpracę w tym 
zakresie i zawiera przepisy dotyczące dobrostanu zwierząt, w szczególności wzajemne 
zobowiązania do utrzymania stopniowego wycofywania antybiotyków stymulujących 
wzrost, obowiązujące w Chile od 2018 r.; wzywa Komisję, by w pełni wykorzystała 
zawarte w tym rozdziale postanowienia o współpracy, między innymi by ułatwiała 
wymianę informacji o innowacyjnych praktykach rolniczych, tak aby ambicje te nie 
były mniejsze niż cele proekologicznych działań UE na rzecz łagodzenia zmiany 
klimatu oraz na rzecz różnorodności biologicznej i ochrony środowiska; zwraca jednak 
uwagę, że rozdział ten zawiera jedynie postanowienia dotyczące współpracy;

7. podkreśla, że do tej umowy i wszelkich innych umów o wolnym handlu podpisanych 
przez UE należy włączyć mechanizm traktujący ją jako jeden podmiot, co pozwala 
uniknąć sytuacji, w której każde państwo członkowskie musi podpisać protokół w 
sprawie eksportu produktów rolnych do państwa trzeciego, dzięki czemu zwiększa się 
ogólny potencjał eksportowy umów oraz zmniejszają się zbędne obciążenia i koszty;

8. nalega, aby chilijscy producenci eksportujący do UE stosowali normy produkcji 
równoważne normom stosowanym przez unijnych rolników w zakresie bezpieczeństwa 
i jakości żywności i pasz, identyfikowalności, zrównoważonego rozwoju, dobrostanu 
zwierząt oraz stosowania weterynaryjnych produktów leczniczych i fitosanitarnych, w 
tym środków przeciwdrobnoustrojowych; wzywa podkomitet SFS, by uzgodnił 
działania służące temu celowi; wzywa Komisję, by zaproponowała odpowiednie ramy 
monitorowania oraz terminowo składała Parlamentowi Europejskiemu sprawozdania z 
postępów w stosowaniu równoważnych norm produkcji UE do przywozu z Chile; 
podkreśla, że równe warunki działania muszą być fundamentem wszystkich umów 
handlowych dotyczących produktów rolnych, aby chronić interesy europejskich 
rolników, producentów i konsumentów; zwraca się, by we wszystkich odpowiednich 
rozporządzeniach należycie uwzględniano środki lustrzane, ponieważ Unia modernizuje 
i aktualizuje swoje normy rolne, w tym normy dotyczące dobrostanu zwierząt;

9. wyraża uznanie dla naszych chilijskich partnerów za zaangażowanie we współpracę z 
UE w obszarze dostaw surowców krytycznych, co przyczynia się do zwiększenia 
odporności UE w zakresie infrastruktury obronnej, energetycznej, transportowej i 
nowoczesnych technologii cyfrowych – z czego pośrednio korzysta również sektor 
rolny; 

10. zachęca UE i Chile, by rozważyły dwustronną lub wielostronną współpracę nad 
rozwojem zrównoważonych i przyjaznych dla środowiska praktyk produkcyjnych oraz 
wymianę najlepszych praktyk w badaniach, innowacjach i rozwoju technologii; cieszy 
się, że strony zamierzają wymieniać się wiedzą fachową o opracowywaniu i wdrażaniu 
norm dotyczących dobrostanu zwierząt; wzywa obie strony, by zagwarantowały 
aktywny udział społeczeństwa obywatelskiego we wdrażaniu umowy, zwłaszcza za 
pośrednictwem krajowych grup doradczych; wzywa obie strony, by zadbały o sprawne 
utworzenie skutecznych i zrównoważonych wewnętrznych grup doradczych oraz 
zagwarantowały, by ich opinie były w przejrzysty sposób uwzględniane w 
konsultacjach międzyrządowych przewidzianych w umowie.
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ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA OTRZYMAŁ INFORMACJE

Sprawozdawca oświadcza na własną odpowiedzialność, że nie otrzymał informacji od 
żadnego podmiotu ani osoby, które należałoby wymienić w tym załączniku zgodnie z art. 8 
załącznika I do Regulaminu.
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